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概要

Summary

欢迎您使用 Unity中国资源商店（以下简称“本服务”）！

Welcome to the Unity China Asset Store ("Service")!

Unity中国资源商店是优三缔科技（天津）有限公司及其关联方（以下简称“我们”）合法拥有并运营的网站（我

们充分理解隐私保护对您的重要性，并会采取充分、适当的措施保护用户（以下简称“您”）的个人信息。

Unity China Asset Store is a website legally owned and operated by You San Di Technology (Tianjin) Co., Ltd. ("we")
(We fully understand the importance of privacy protection to you and take sufficient and appropriate measures to protect
the personal information of our users ("you").

您在使用 Unity中国资源商店时，为实现功能、服务所必需，我们可能会收集和使用您的相关个人信息（“个人

信息”）。我们希望通过《Unity中国资源商店个人信息处理规则》（以下简称“本政策”）向您说明我们在您使用

我们的服务时如何收集、使用、储存、共享、转移、披露这些信息以及我们为您提供的访问、更正、删除和保护

这些信息的方式。

When you use the Unity China Asset Store, we may collect and use relevant personal information about you ("personal
information") as required to implement our functions and services. In the Unity China Asset Store Personal Information
Processing Rules ("this Policy"), we wish to explain to you how we collect, use, store, share, transfer and disclose such
personal information when you use our Services, and the manner we provide you to access, correct, delete and protect
such information.

请您在使用本服务前，仔细阅读并理解本个人信息处理规则，以便作出适当的选择。有关您个人信息权益的重点

内容，我们已用加粗、加下划线形式提示，请特别关注。

Before using the Service, you shall carefully read and understand these personal information processing rules so as
to make appropriate choices. With respect to the key content of your personal information rights and interests, we
have highlighted by using bold or underlined form. Please pay special attention to it.



本政策将帮助您了解以下内容：

This Policy will help you to understand:

1 我们如何收集、使用您的信息；

How we collect and use your information;

2 我们如何使用 Cookies或同类技术；

How we use cookies or similar technology;

3 我们如何存储您的个人信息；

How we store your personal information;

4 我们如何保护您的个人信息；

How we protect your personal information;

5 我们如何共享、转让、公开披露您的个人信息；

How we share, transfer and publicly disclose your personal information;

6 您的权利；

Your rights;

7 您的个人信息如何在全球范围转移；

How your personal information is transferred globally;

8 我们如何处理儿童的个人信息；

How we handle children's personal information;

9 法律适用与管辖；

Governing law and jurisdiction;

10 本政策如何更新；

How to update this Policy;

11 如何联系我们。



How to contact us.

一、我们如何收集、使用您的信息

I. How we collect and use your information

在您使用 Unity中国资源商店服务的过程中，我们会按照如下方式收集您在使用服务时主动提供的或因为使用服

务而产生的信息，用以向您提供服务、优化我们的服务以及保障您的账户安全。

When you use the Unity China Asset Store Service, we will collect the information provided by you, either unsolicited or

generated from your use of the Service, in accordance with the following manner, in order to provide services to you,

optimize our Services and protect the security of your account.

对资源购买者的主要数据收集场景

Major data collection scenarios of asset purchasers

1. 账号登陆、注册服务

Account logging and registration service

您可以在未注册账号的情况下，浏览我们页面的相关信息。

You may browse the relevant information on our website without a registered account.

为正常登陆 Unity中国资源商店，您在注册、登陆 Unity中国资源商店时，我们需要收集您的手机号，用于实名

认证。当您使用 Unity ID登陆 Unity中国资源商店时，经您授权同意您 Unity ID的公开信息（头像、昵称）将

会被我们自动接收并存储，以备您再次访问时可以直接登录并使用 Unity中国资源商店。

In order to normally log on the Unity China Asset Store, when you register and log on the Unity China Asset Store, we are

required to collect your mobile phone number for real-name authentication. When you log on the Unity China Asset Store

with your Unity ID, upon your authorization, we will automatically receive and store your public information (e.g., photo

and nickname) under your Unity ID so that you can directly log in and use the Unity China Asset Store when you visit

again.

2. 浏览服务



Browsing service

为保障用户浏览便捷，我们会收集您的浏览记录和设备信息（设备型号、系统版本、网络类型、唯一设备标识符

（IMEI）、IP地址），用于向您提供预览站内资源服务。

In order to ensure the convenience of users' browsing, we collect your browsing records and device information (device

model, system version, network type, unique device identifier (IMEI), IP address) to provide you with previews of

resources in the site.

3. 下单与支付类服务

Order and payment service

为向您实现网络支付，购买资源，我们会收集您的手机号、交易金额、下单时间、订单编号、支付方式、支付状

态，以确保交易安全，保障购买成功。

In order to implement an online payment and purchase resources to you, we collect yourmobile phone number,

transaction amount, order time, order number, payment method, payment status to ensure the security of the transaction

and the success of the purchase.

4. 互动交流类服务

Interactive communication service

为实现互动交流功能的使用，我们会收集您的用户评分，用于收集用户对购买资源的评分。

In order to achieve the use of the Interactive Communication feature, we collect your user scores.

5. 搜索类服务

Search service

为确保搜索功能可正常使用，我们会收集您的搜索内容、搜索选项，用于实现搜索功能的便捷、快速与安全稳定。

To ensure that the search feature works properly, we collect your search content and options to to facilitate, accelerate,

and ensure the security and stability of the search function.

6. 意见反馈类服务

Feedback service



为保存您反馈的问题，为您提供售后服务，解决您在使用我们产品过程中的问题，在您使用意见反馈服务时，我

们会保存您的昵称、手机号、反馈内容（文字）。

In order to store your feedback, provide after-sales service for you and solve your problems in the process of using our

products, when you use the feedback service, we will store your nickname, mobile phone number and feedback

content (text).

为了您可以正常复制文本信息，我们会收集您的剪贴板信息，以保证您可以在任何可复制文本的场景使用复制功

能，请您放心，我们不会收集和存储您的剪贴板其他信息且剪贴板信息不会上传至我们的服务器。

In order for you to be able to copy text messages, we will collect information from your clipboard to ensure that you can

use the copy function in any scenario where you can copy text. Please rest assured that additional information from your

clipboard will not be collected and stored and will not be uploaded to our servers.

7. 资源收藏服务

Asset collection service

为实现收藏功能，我们会收集您的收藏记录，用于收藏用户感兴趣的资源。

In order to realize the collection function, we collect your collection records for the collection of interesting resources.

对于资源提供商的额外信息收集:

Additional data collection from asset providers:

1. 提供商信息展示和管理

Provider information display

为了正常使用 Unity中国资源商店发布资源，您在首次登陆时，我们需要收集您的头像、用户名、第三方网站链

接、简介、联系名称、电话、邮箱、组织信息等，用于展示和管理您的相关信息。

In order to publish assets by using Unity China Asset Store, we need to collect your avatar, user name, third-party website

link, introduction, contact name, phone number, email address, etc. when you log in for the first time to display your

relevant information.

2. 身份信息认证



Identity information authentication

为了核验您的真实身份信息，我们需要收集您的姓名、身份证号或者您所代表组织的营业执照信息。

In order to verify your real identity, we need to collect your name, ID number or the business license information of

the organization you represent.

3. 资源发布服务

Asset publishing service

为了正常的发布您的资源，我们会收集您的资源内容、图片及文件、发布者宣传信息包括提供商名称，描述，支

持网站及邮箱，用于您上传资源。

In order to properly publish your Assets, we collect your content, images and documents, and promotional information of

the publishers, including the publishers' name, description, support website and email, for the purposes of uploading the

resources.

4. 提现服务

Cash withdrawal service

我们会收集您的姓名、银行账号等信息，用于您的授权费用分成提现。

We need to collect your name, bank account number and other information for cashing out your share of the

authorization fees.

（二）征得授权同意的例外

(II) Exception of Obtaining the Authorization

请您理解，在下列情形中，根据法律法规及相关国家标准，我们收集和使用您的个人信息不必事先征得您的授权

同意：

Please understand that, according to the laws, regulations and relevant national standards, we are not required to obtain

your prior written consent for collection and use of your personal information under the following circumstances:

（1）与国家安全、国防有关的；

(1) related to national security and national defense;



（2）与公共安全、公共卫生、重大公共利益有关的；

(2) related to public security, public health and significant public interests;

（3）与犯罪侦查、起诉、审判和判决等有关的；

(3) relevant to criminal investigation, prosecution, trial and judgment, etc.; and

（4）出于维护个人信息主体或其他个人的生命、财产等重大合法权益但又很难得到您本人同意的；

(4) for protecting significant legitimate rights and interests such as the life and property of the subject of personal

information or other individuals, but it is difficult to get your consent;

（5）所收集的个人信息是您自行向社会公众公开的；

(5) the personal information collected is opened to the public by you on your own; and

（6）从合法公开披露的信息中收集个人信息的，如合法的新闻报道、政府信息公开等渠道；

(6) collecting personal information from legally and publicly disclosed information, such as legal news reports and

government information disclosure;

（7）根据您的要求签订合同所必需的；

(7) necessary to enter into a contract according to your requirements;

（8）出于维护 Unity中国资源商店的安全稳定所必需的，例如发现、处置产品或服务的故障；

(8) necessary to maintain the security and stability of the Unity China Asset Store, such as discovering and disposing of

defects of products or services;

（9）与我们履行法律法规规定的义务相关的；

(9) relating to the performance of our obligations under laws and regulations;

（10）法律法规规定的其他情形。

(10) Other circumstances provided by laws and regulations.

二、我们如何使用 Cookies或同类技术

II、 How we use cookies or similar technologies



Cookie和同类技术是互联网中普遍使用的技术。当您使用“Unity China Asset Store”软件及相关服务时，我们可能

会使用相关技术向您的设备发送一个或多个 Cookie或匿名标识符，以收集和存储您访问、使用本产品时的信息。

我们承诺，不会将 Cookie用于本个人信息处理规则所述目的之外的任何其他用途。

Cookie and similar technologies are pervasive technologies used on the Internet. When you use the Unity China Asset

Store and related services, we may use related technologies to send one or more cookies or anonymous identifiers to your

devices, in order to collect and store information about your access and use of the Products. We covenant not to use

cookies for any purposes other than those set forth in this Personal Information Processing Rules.

大多数浏览器均为用户提供了清除浏览器缓存数据的功能，您可以在浏览器设置功能中进行相应的数据清除操作。

如您进行清除，可能因为这些修改，您可能无法使用依赖于 Cookie由公司提供的服务或相应功能。

Most browsers offer the ability to purge data from the browser's cache. You can purge data from the browser's cache by

asking you to do so in browser settings. If you purge cookies, you may not be able to use any of the services or features

provided by us that rely on cookies because of these modifications.

三、我们如何存储您的个人信息

III、 How we store your personal information

1.信息存储的方式和期限

1. Method and duration of information storage

我们会通过安全的方式存储您的信息，包括本地存储、数据库和服务器日志。

We store your information in secure methods, including local storage, databases and server logs.

我们只会在为实现服务目的所必需的最短时间内或法律法规规定的条件下存储您的个人信息。若超出必要的存储

期限，我们将删除您的个人信息或进行匿名化处理。您可以自主选择删除手机号码、收货地址等您在使用 Unity

China Asset Store服务时提供的个人信息以及流量统计信息等因为使用服务而产生的信息。如果您选择删除上述

信息，我们也将相应删除相应的个人信息。

We store your personal information for the shortest period of time necessary to perform the services or as required by law

or regulation. If we store information longer than necessary, we will delete or anonymize your personal information. You



may, at your option, delete your personal information such as mobile phone number and shipping address provided when

you use the Unity China Asset Store service, as well as traffic statistics and other information generated from the use of

the Unity China Asset Store service. If you choose to delete the above information, we will delete the personal

information accordingly.

2.信息存储的地域

2. Geographic storage of information

我们会按照法律法规规定，将境内收集的用户个人信息存储于中华人民共和国境内。

We store personal information collected within the territory of the People's Republic of China in accordance with the laws

and regulations.

目前我们不会跨境传输或存储您的个人信息。将来如需跨境传输或存储的，我们会向您告知信息出境的目的、接

收方、安全保证措施和安全风险，并征得您的同意。

We do not currently transmit or store your personal information across borders. For the future cross-border transmission

or storage of such information, we will inform you of the purpose of cross-border transmission or storage of the

information, the recipient, security measures and security risks and obtain your consent.

3.产品或服务停止运营时的通知

3. Notification of operational termination of products or services

当我们的产品或服务发生停止运营的情况时，我们将以推送通知、公告等形式通知您，并在合理期限内删除您的

个人信息或进行匿名化处理，法律法规另有规定的除外。

If our products or services cease to operate, we will notify you by means of push notice, public announcement, etc., and

will delete or anonymize your personal information within a reasonable period of time, unless otherwise provided by laws

and regulations.

四、我们如何保护您的个人信息

IV、 How we protect your personal information



1.我们将仅在本规则所规定的使用目的所必需的期间和法律及监管规定的期限内保存您的个人信息。如果我们终

止服务或运营，我们将立即停止继续收集您个人信息的活动，并遵守法律法规的要求提前通知您。在终止服务或

运营后，我们会删除或匿名化处理您的个人信息，法律法规另有规定的除外。

1. We will keep your personal information only for the period of time necessary for the purposes of use as described in the

Rules and for the period required by legal or regulatory requirements. If we terminate services or operations, we will

immediately cease the continued collection of your personal information and will notify you in advance in accordance

with any law or regulation. Unless otherwise required by law or regulation, we will delete or anonymize your personal

information after the termination of services or operations.

2.我们在中华人民共和国境内运营所收集的所有个人信息，均按照法律规定，存储在中国境内的数据。如果在将

来由于业务模式变更或业务发展原因我们需要向境外主体传输、共享或转让您的个人信息，我们将按照中国法律

规定提前告知您，并取得您的事先授权同意。

2. All personal information collected by us in connection with our operations in the People's Republic of China is stored in

the PRC in accordance with the law. If in the future, due to business model changes or business development, we need to

transmit, share or transfer your personal information to overseas persons, we will notify you in advance and obtain your

prior authorization consent in accordance with the law of China.

3.我们将采取必要的数据安全技术措施和其他措施来保护您的个人信息的安全，包括但不限于安全技术措施、数

据访问权限管理、数据安全管理规范、保密协议、安全和个人信息保护培训等。我们仅允许有必要知道这些个人

信息的我们及关联公司的员工、合作伙伴访问您的个人信息，并将要求上述人员履行相应的保密义务。

3. We will take necessary data security technology measures and other measures to protect the security of your personal

information, including but not limited to security technology measures, management of data access permissions, data

security management standards, confidentiality agreement, security and personal information protection training, etc. We

will only allow our employees and partners of our affiliated companies to access your personal information on a need to

know basis and will require them to comply with the corresponding confidentiality obligation.

4.如果不幸发生个人信息安全事件，我们将按照法律法规的要求，在规定事件内向您告知：安全事件的基本情况

和可能的影响，我们已采取的措施，降低风险的建议，对您的补救措施等。在难以逐一告知个人信息主体的情况

时，我们将采取合理措施发布公告。如根据监管要求需要上报，我们将主动上报个人信息安全事件的处置情况。



4. Should a personal information security incident occur, we will notify you within the prescribed incident period as

required by the laws and regulations, of: basic information and possible effects of the incident, measures that we have

taken, suggestions on mitigating the risk, and remedial measures that may be available to you. If it is difficult to notify the

subjects of personal information individually, we will take reasonable measures to publish a public announcement. If it is

required to report the incident in accordance with regulatory requirements, we will proactively report the response to the

personal information security incident.

由于技术限制和风险防范的局限性，尽管我们已经采取了一切合理的必要措施，但我们无法保证个人信息百分百

的安全。

Due to the limitations of technology and risk prevention, although we have taken all reasonable necessary measures, we

cannot guarantee 100% security of personal information.

五、我们如何共享、转让、公开披露您的个人信息

V、 How do we share, transfer and publicly disclose your personal information

（一）个人信息共享

(i) Personal information sharing

除以下情形外，未经您同意，我们不会与我们及我们的关联方以外的任何第三方共享您的个人信息，且所共享的

个人信息是去标识化处理后的信息：

We will not share your personal information with any third party other than us and our affiliated companies without your

consent, except for the following cases, and the personal information shared will be de-identified:

(1)向您提供我们的服务。我们可能向合作伙伴或其他第三方共享您的信息，以为您提供您需要的服务，例如，

向第三方资源提供商提供您的信息；

(1) Provision of our services to you. We may share your information with partners or other third parties in order to

provide services you request, for example: making your information available to third party asset providers;

(2)提升服务体验。我们可能向我们的相关公司共享您的个人信息，以实现本平台的信息记录和 Unity产品的同

步，从而为您提供更加流畅和个性化的服务体验，例如，向优三缔科技（上海）有限公司提供您的信息；



(2) Improve service experience. We may share your personal information with our related companies to synchronize the

information records of this platform and Unity products, so as to provide you with a smoother and more personalized

service experience, for example, making your information available to You San Di Technology (Shanghai) Co., Ltd.

(3)维护和改善我们的服务。我们可能向合作伙伴及其他第三方共享您的个人信息，以帮助我们为您提供更完善

的服务，例如，代表我们发出电子邮件或其他类似通知的通讯服务提供商；

(3) Maintaining and improving our services. We may share your personal information with partners and other third parties

in order to help us provide better services to you, for example: with communications service providers who send an email

or other similar notice on our behalf;

(4)在法律允许的范围内，为了遵守法律法规，维护我们与我们的关联方、合作伙伴，您或者其他用户或社会公

众利益、财产或安全免遭损害，比如为防止欺诈等违法活动和减少信用风险，我们可能与其他公司和组织交换个

人信息。但这并不包括任何违反本规则中的承诺而为获利目的出售、出租、共享或以其他方式披露的个人信息；

(4) As permitted by law, we may exchange personal information with other companies and organizations to comply with

laws and regulations and protect against damage to interests, property or safety of us and our affiliated companies,

partners, you or other users or the public at large, for example, to prevent fraud or other illegal practices, and to mitigate

credit risk. This does not include any sale, rental, sharing or disclosure of the personal information for a profit made in

breach of an undertaking in this additional Regulation;

(5)根据您的需求，协助您处理与他人的纠纷或争议；

(5) Assisting you to deal with disputes or controversies with others, based on your needs;

(6)根据您的监护人的合法要求而提供您的个人信息；

(6) Making available your personal information pursuant to the legitimate request of your guardian;

(7)基于符合法律法规的其他情况而提供。

(7) Made available under other circumstances, consistent with laws and regulations.

（二）个人信息转让

(II) Transfer of personal information



因合并、分立、收购、资产或业务转让或类似相关的交易、破产清算时，涉及到您的个人信息转移，我们会向您

告知接收方的名称或者姓名和联系方式，并要求接收方继续受本规则约束。接收方变更原先的处理目的、处理方

式的，接收方应重新征得您的授权同意；

In the event of or in connection with the transfer of your personal information as a result of merger, division, acquisition,

transfer of assets or business or similar related transactions or bankruptcy, liquidation or similar transactions, we will

notify you of the name and contact information of the receiving party and request that the receiving party continue to

comply with these Rules. The recipient shall re-obtain your authorization and consent if the recipient changes its original

purpose and method of processing;

我们仅会出于合法、正当、必要、特定、明确的目的共享您的个人信息。针对我们与之共享个人信息的公司、组

织和个人，我们会与其签署严格的保密协定，要求他们按照我们的说明、本规则以及其他任何相关的保密和安全

措施来处理个人信息。该等作为独立控制个人信息的接收方的名称及其联系方式、处理目的、处理方式和个人信

息的种类，您可通过本规则第十一条的联系方式获取。

We will only share your personal information for legal, justified, necessary, specific and express purposes. With respect to

companies, organizations and individuals with whom we share personal information, we may enter into strict

confidentiality agreements with such companies, organizations and individuals requiring them to handle the personal

information in accordance with our Instructions, these additional Regulation and any other relevant confidentiality and

security measures. The name and contact information of the recipients of the personal information under independent

control, processing purpose, processing method and types of the personal information may be obtained by you through the

contact information specified in Section 11 of these additional Regulation.

（三）个人信息公开披露

(III) Public disclosure of personal information

我们仅会在以下情况下，且采取符合业界标准的安全防护措施的前提下，才会披露您的个人信息：

We will not disclose your personal information unless under the following circumstances and subject to the requirement

that security measures that meet industry standards shall be taken:

1.根据您的需求，在您明确同意的披露方式下披露您所指定的个人信息；



1. Disclosing personal information you specify in the manner of disclosure expressly agreed to by you, based on your

needs;

2.根据法律、法规的要求、强制性的行政执法或司法要求所必须提供您个人信息的情况下，我们可能会依据所要

求的个人信息类型和披露方式披露您的个人信息。在符合法律法规的前提下，当我们收到上述披露个人信息的请

求时，我们会要求接收方必须出具与之相应的法律文件，如传票或调查函。我们坚信，对于要求我们提供的个人

信息，应该在法律允许的范围内尽可能保持透明。我们对所有的请求都进行了慎重的审查，以确保其具备合法依

据，且仅限于执法部门因特定调查目的且有合法权利获取的数据。

2. If we have to provide your personal information pursuant to the requirements of laws, regulations, compulsory

administrative enforcement or judicial requirements, we may disclose your personal information depending on the type of

personal information required and the manner of disclosure. Subject to the provisions of laws and regulations, when we

receive such requests for disclosure of personal information, we require the recipients to produce the corresponding legal

documents, such as subpoena or investigatory letter. We believe in providing personal information upon requests for our

personal information as transparent as possible to the fullest extent permitted by law. We carefully review all requests to

ensure that they are lawfully justified and limited to access to data that law enforcement authorities have a specific

investigative purpose and a legitimate right to access.

(四)共享、转让、公开披露个人信息时事先征得授权同意的例外

(IV) Exceptions of prior consent for sharing, transfer and public disclosure of personal information

请您理解，在下列情形中，根据相关法律法规及国家标准，我们共享、转让、公开披露您的个人信息不必事先征

得您的授权同意：

Please understand that, pursuant to the relevant laws, regulations and state standards, we may share, transfer and

publicly disclose your personal information without obtaining your prior written consent in the following

circumstances:

1.与我们履行法律法规规定及行业主管部门规定的义务相关的，或解决诉讼、争议需要，或按行政、司法机关依

法提出的要求；



1. Personal information related to our performance of obligations as required by laws, regulations or competent industrial

authorities, or to the needs of settling litigations and disputes, or required by administrative or judicial authorities

according to the laws;

2.与国家安全、国防安全直接相关的；

2. Directly related to national security and national defense security;

3.与公共安全、公共卫生、重大公共利益直接相关的；

3. Directly related to public security, public health and major public interests; and

4.与刑事侦查、起诉、审判和判决执行等直接相关的；

4. the case is directly related to criminal investigation, prosecution, trial and judgment execution, etc.;

5.出于维护您或他人的生命、财产等重大合法权益但又很难得到本人同意的；

5. Due to the purposes of protecting your or others' life, property and other significant legitimate rights and interests, but it

is difficult to get the personal's consent;

6.您自行向社会公众公开的个人信息；

6. Personal information that you disclose to the public by yourself;

7.从合法公开披露的信息中收集个人信息的，如合法的新闻报道、政府信息公开等渠道。

7. Collect personal information from legally and publicly disclosed information, such as legal news reports, disclosure of

government information, etc.

六、您的权利

VI、 Your Rights

我们保证，您作为个人信息主体，可按照 (1)本政策第十一条联系我们或 (2)通过产品特定功能等方式行使本条

所述的相关权利。请注意，在对您的请求采取进一步行动之前，我们可能会要求验证您的身份和请求。一般情况

下，我们将不收取您的任何费用，除非这种您的请求超出了常规要求的范围。如果您在访问和管理您的个人信息

时有任何疑问，可以按照本政策第十一条联系我们。



We warrant that, in your capacity as the subject of personal information, you may exercise your rights that are described

in this section, whether (1) by contacting us in accordance with Section 11 of this Policy or (2) through the use of specific

functions of the products or otherwise. Please note that we may request verification of your identity and request before

acting on your request. In general, we will not charge you any fee unless such request is outside the customary

requirements. Should you have any questions concerning the access and management of your personal information, you

may contact us in accordance with Section 11 of this Policy.

（一）访问、查看个人信息

(I) Access or View of Personal Information

您可以通过在产品界面中点击“我的账户”界面，查看您所提供的个人信息；

You may view the personal information you provide by clicking on "My Account" in the product interface;

（二）更正个人信息

(II) Correction of Personal Information

为保证我们向您提供的产品及服务的质量，您需保证您提供给我们的个人信息的准确性。如需变更个人信息的，

您可以通过在产品界面中点击“我的账户”界面，变更您所提供的个人信息；。

In order to ensure the quality of the products and services we provide you with, you ensure the accuracy of the personal

information you provide to us. If you need to change your personal information, you may correct the personal information

you provide by clicking on "My Account" in the product interface;

（三）删除个人信息

(III) Deletion of Personal Information

在下述特定情形下，如果您需要移除您的个人信息，您可以与我们联系或者在产品界面中点击“我的账户”界面中

删除信息，以实现您的需求：

Under the following certain circumstances, if you need your personal information to be removed, you may contact us or

delete the personal information by clicking on "My Account" in the product interface so that we may fulfill your need:

1.根据本政策第三条规定的个人信息存储期限，您的个人信息对实现产品功能已不再必要；



1. Your personal information is no longer necessary to fulfill the functions of the products, in accordance with the storage

period set forth in Section 3 of this Policy;

2.存在非法处理个人信息的情形；

2. There are circumstances where personal information is processed illegally;

3.根据相关法律法规的要求，个人信息需要被删除。

3. The personal information needs to be deleted as required by relevant laws and regulations.

（四）改变或撤回授权同意

(IV) Modification or Withdrawal of Authorization or Consent

您可以通过本政策第十一条所注明的联系方式，改变或者撤回您对我们收集、处理您个人信息的授权同意。

You may change or withdraw your consent to our collection and processing of your personal information by contacting us

in the contact details noted in Section 11 of this Policy.

如您在改变或撤回授权同意过程中遇到相关问题，也可通过上述联系方式，同我们联系。

If you may encounter any problems in changing or withdrawing any consent, you may contact us in the above contact

details.

（五）提供商个人信息查看、更正

(v) View or correction of Provider’s personal information.

除了上述“我的账户”界面，提供商还可以通过发布者资料的入口查看、更正个人信息。

Except the abovementioned “My Account” the product interface, the Provider could also view and correct personal

information at the entrance of publisher information.

七、您的个人信息如何在全球范围转移

VII、 How Is Your Personal Information Transferred Worldwide

您所提供的个人信息，将存储在中华人民共和国境内。仅在法律法规要求、业务开展必要等情形下，我们才会开

展相应的数据跨境传输行为。



The personal information you provide will be stored in the People's Republic of China. We will carry out cross-border

data transfer only as required by laws and regulations, necessary to carry out business and other circumstances.

我们保证，所有跨境传输您的个人信息的行为，我们都会在充分告知您并征得您的授权同意的基础上进行，并在

传输前或者存储时通过去标识化、加密等技术措施保障数据安全。此外，我们会采取措施确保符合本政策及所在

地适用的法律要求，比如必要的数据出境安全评估、数据接收方数据保护能力审核、签订数据保护协议或者数据

传输协议等。

We warrant that, for all cross-border transfer of your personal information, we will fully inform you and obtain your

authorized consent based on and ensure data security by taking technical measures such as de-identification and

encryption before transfer or at the time of storage. In addition, we will take measures to ensure compliance with this

Policy and applicable local laws, such as necessary assessment on data cross-border security, examination on the data

recipient's data protection capability, and execution of data protection agreement or data transfer agreement.

八、 我们如何处理儿童的个人信息

VIII、 How Do We Handle Children's Personal Information

我们的服务主要面向成人。如果没有父母等法定监护人的同意，儿童（指不满 14周岁的未成年人）不应创建自

己的账号。

Our services are primarily oriented towards adults. A child (a child under the age of 14) should not create an

account without the consent of his/her parent or other legal guardian.

对于经法定监护人同意而收集儿童个人信息的情况，我们只会在法律允许、法定监护人明确同意或者保护儿童所

必要的情况下，处理儿童的个人信息，并依照国内相关法律法规要求，保障儿童个人信息安全，以及儿童及其法

定监护人的相关权利行使。

If a child's personal information is collected with the consent of the legal guardian, we will process the child's personal

information only as permitted by law, with the express consent of the legal guardian, or necessary for the protection of the

child, and in order to safeguard the security of the child's personal information and exercise of the child and his/her legal

guardian's relevant rights as required by the relevant domestic laws and regulations.



如果我们发现自己在未事先获得可证实的法定监护人同意的情况下，收集、处理儿童个人信息，则会设法尽快删

除相关数据。

If we find ourselves collecting or processing a child's personal information without the prior and verifiable consent of the

child's legal guardian, we will try to delete the relevant data as soon as possible.

九、法律适用与管辖

IX、 Governing Law and Jurisdiction

本政策的解释及争议解决均应适用中华人民共和国大陆地区法律。如就本政策的签订、履行等发生任何争议的，

双方应尽量友好协商解决；协商不成时，任何一方均可向上海仲裁委员会提起仲裁。

The interpretation of this Policy and the resolution of disputes shall be governed by the laws of the mainland of People's

Republic of China. If any dispute arises from the signing or performance of this Policy, the Parties shall try to resolve it

through friendly consultation. If the consultation fails, either Party may submit arbitration to Shanghai Arbitration

Committee.

十、本政策如何更新

X、 How to Update this Policy

我们可能会不时更新本政策。如本政策发生修订，我们将及时在产品界面显著位置发布最新版本，并及时告知您

更新最新消息。如本政策有重大变更时，我们会提供更加显著的方式来通知您，如邮件、短信等。重大变更指本

政策中承诺的、与个人信息处理有关的用户权利或义务的减少，以及个人信息处理目的和个人敏感信息类型的变

化，公司的所有者结构发生变化，如收购、兼并、破产等情形。

We may update this Policy from time to time. If there are amendments to this Policy, we will promptly post the latest

version in a prominent position in the product interface and keep you informed of any updates. If there are material

changes to this Policy, we will provide more obvious methods to notify you of such changes, e.g. email, text message, etc.

A material change is a reduction of your rights or obligations with respect to the processing of personal information as



promised in this Policy and any change to the purpose of processing personal information and to the type of personal

sensitive information. Any change in the ownership structure of the Company, e.g. merger, acquisition, bankruptcy, etc.

十一、如何联系我们

XI、 How to Contact Us

如果您有任何需求需要我们协助（包括本规则第六节“您的权利”）如果您有任何关于个人信息安全的投诉和举报，

或对本规则有任何问题和建议，请联系优三缔科技（天津）有限公司法务部，联系地址为：上海市虹口区东大名

路 501号 39楼。

If you have any requirement or need any assistance from us (including Section 6 "Your Rights" of these Rules), if you

have any complaint or report about personal information security, or any questions or suggestions regarding these Rules,

please contact the Legal Department of You San Di Technology (Tianjin) Co., Ltd. The contact address is 39/F, No.501

Dongdaming Road, Hongkou District, Shanghai.

个人信息保护负责人邮箱：legal_china@unity.cn

E-mail of the person in charge of personal information protection: legal_china@unity.cn

一般情况下，我们将在收到您的问题、意见和建议之日起的十五（15）日内予以回复。如果您不满意我们的处理，

还可以向履行个人信息保护职责的部门进行投诉、举报。

Generally, we will respond to your question, comment and suggestion within fifteen (15) days after we receive your

question, comment and suggestion. If you are not satisfied with our handling, you may also make a complaint or report to

the departments in charge of personal information protection.


